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CALIBRE 1346 
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CORM CORS BULL 7P 
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PIECES DE RECHANGE - SPARE PARTS - PIEZAS DE RECAMBIO - ERSATZTEILE - PEZZI DI RICAMBIO 
  

Pièces de rechange différant de celles du calibre: 

Spare parts which differ from those of the calibre: 

Plezas de recambio que difieren de las del calibre: 

Ersatzteile, die sich von denjenigen des Kalibers unterscheiden: 

Pezzi di ricambio differenti di quelli del calibro: 

1340 (25.6 Q SCS CORH CORM CORS 7 p) 

  

    

  

1342 1345 1345 1345 
9008 9020 9022 9023 

Agi 
o 9 5 ; 

de 9 #8 E 
2 Q 
% 7 

1345 1342 1345 Vêyge” 
9206 9229 9232 

1345 
9235 

42 
1 DE = + » € “es ® 

| EES 
1345 1345 1345 1345 1345 1345 
9240 9242 9244 9245 9248 1345 9257 

9255 

Y § ¥ © 
2676 2699 2728 6187     
  

QD d'encageage 25.60 mm 

Hauteur totale 5.00 mm 

Fréquence 32768 Hz    
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1978 Calibre 1346 Folio 2 alpre 

No. DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1345.9000 Platine Main plate Platina Werkplatte Piastra 

1346.9005 Pont de rouage Train wheel bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte del ruotismo 

‘Le No du mouvement The movement No. EI N° de maquina se Die Werknummer befindet | ll numero del movimento 
se trouve sur cette pièce is on this piece encuentra en esta pieza sich auf diesem Stück si trova su questo pezzo 

1342.9008 Pont de roue de centre Centre wheel bridge Puente de rueda de centro | Minutenradbrücke Ponte della ruota 
di centro 

1345.9020 Plaque de maintien de Date indicator Placa de sujeciôn del Halteplatte für Placca di guardia 
l'indicateur de quantième | maintaining plate indicador de fecha Datumanzeiger dell'indicatore del datario 

1345.9022 Piaquette de maintien Corrector maintaining Plaqueta de sujeciôn Korrektor-Halteplättchen Placchetta di guardia 
du correcteur small plate del corrector . del correttore 

1345.9023 Piaque de maintien Day indicator Placa de sujeciòn del Halteplatte fur Placca di guardia 
de l’indicateur du jour maintaining plate indicador de dias Tagesanzeiger dell'indicatore dei giorni 

1345.9029 Support de cadran Dial support Soporte del cuadrante Träger für Zifferblatt Supporto del quadrante 

1345.9200 Roue de centre, Ho Centre wheel, Ho Rueda de centro, Ho Minutenrad, Ho Ruota di centro, Ho 

1345.9203 | Roue de seconde, Ho Second wheel, Ho Rueda de segundos, Ho Sekundenrad, Ho Ruota dei secondi, Ho 

1345.9206 Roue des heures, Ho Hour wheel, Ho Rueda de horas, Ho Stundenrad, Ho Ruota deile ore, Ho 

1342.9229 Roue intermédiaire Intermediate date wheel Rueda intermedia Datum-Zwischenrad Ruota intermedia . 
de quantième de fecha del datario 

1345.9232 Roue entraîneuse de Date indicator Rueda de arrastre del Datumanzeiger- Ruota conduttrice 
l'indicateur de quantième | driving wheel indicador de fecha Mitnehmerrad dell'indicatore della data 

1345.9235 Indicateur de quantiéme, Date indicator, Indicador de fecha, Datumanzeiger, Indicatore della data, 
T=3h-G=3h T=3h-G=3h T=3h-G=3h T=3h-G=3h T=3h-G=3h 

1345.9240 Roue de centre, H 1 Centre wheel, H 1 Rueda de centro, H 1 Minutenrad; H 1 Ruota di centro, H 1 

1345.9242 | Roue de seconde, H 1 Second wheel, H 1 Rueda de segundos, H 1 Sekundenrad, H 1 Ruota dei secondi, H 1 

1345.9244 Roue des heures, H 1 Hour wheel, H 1 Rueda de horas, H 1 Stundenrad, H 1 Ruota delle ore, H 1 

1345.9245 Correcteur de quantième Date corrector Corrector de fecha Datumkorrektor Correttore della data 

1345.9246 Ressort de correcteur Date corrector spring Muelle de corrector Datumkorrektor-Feder Molla del correttore 
de quantiéme de fecha della data 

1345.9255 Indicateur du jour Day indicator Indicador del dia Tagesanzeiger Indicatore dei giorni 
(Indiquez la langue (Indicate the desired (Indiquen el idioma (Geben Sie die ge- (Indicate la lingua 
désirée) language) deseado) wünschte Sprache an) desiderata) 

1345.9257 Roue entraineuse Day star driving wheel Rueda de arrastre de la Tagesstern-Mitnehmerrad | Ruota conduttrice 
de l'étoile des jours estrella de dias della stella dei giorni 

2676 Vis de plaque de maintien | Screw for day indicator Tornillo de placa de Schraube für Halteplatte Vite della placca 
de l'indicateur du jour maintaining plate sujeciôn del indicador tir Tagesanzeiger di guardia 

de dias dell'indicatore dei giorni 

2699 Vis de plaque Screw for date indicator Tornillo de placa de Schraube tir Halteplatte Vite della placca 
de maintien de maintaining plate sujeciôn del indicador für Datumanzeiger di guardia 
l'indicateur de quantième de fecha dell'indicatore del datario 

2699 Vis de plaquette Screw for corrector Tornillo de plaqueta Schraube für Vite della placchetta 
de maintien du correcteur | maintaining small plate de sujeciôn del corrector Korrektor-Halteplättchen di guardia del correttore 

2699 Vis de support de cadran Screw for dial support Tornillo de soporte Schraube tir Trager Vite del supporto 
del cuadrante für Zifferblatt del quadrante 

2728 Vis de ressort de Screw for date Tornillo de muelle de Schraube für Vite della molla 
correcteur de quantieme corrector spring corrector de fecha Datumkorrektor-Feder del correttore della data 

6187 Bouchon de roue Bushing for intermediate Aro de metal de rueda Zaptenfutter für Boccola della ruota 
intermediaire date wheel, intermedia de fecha, Datum-Zwischenrad, intermedia del datario, 
de quantieme, upper-lower encima-debajo oben-unten sopra-sotto 
dessus-dessous 

6187 Bouchon de roue Bushing for date Aro de metal de rueda de Zapfenfutter für Boccola della ruota 
entraîneuse de indicator driving wheel, arrastre del indicador Datumanzeiger- conduttrice dell'indicatore 
l'indicateur de quantième, | upper-lower de fecha, Mitnehmerrad, della data, 
dessus-dessous encima-debajo oben-unten sopra-sotto 

6187 Bouchon de roue Bushing for day star Aro de metal de rueda de Zaptentutter für Boccola della ruota 
entraîneuse de l'étoile driving wheel, arrastre de la estrella Tagesstern-Mitnehmerrad, | conduttrice della stella 
des jours upper—lower de dias, oben-unten dei giorni, 
dessus-dessous encima-debajo sopra-sotto              
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